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1 Ἀγρίππας
अिग्रप्पाने
G0067

δὲ
और
G1161

πρὸς
कीओर
G4314

τὸν
उस
G3588

Παῦλον
पौलुससे
G3972

ἔφη,
कहा
G5346

Ἐπιτρέπεταί
अनुमितहै
G2010

σοι
तुझे
G4771

ὑπὲρ
केिलए
G5228

σεαυτοῦ
अपनेआपकी
G4572

λέγειν.
बोलने।
G3004

τότε
तब
G5119

ὁ
वह
G3588

Παῦλος,
पौलुसने
G3972

ἐκτείνας
बढ़ाकर
G1614

τὴν
उस
G3588

χεῖρα,
हाथको
G5495

ἀπελογεῖτο:
प्रितवादिकया:
G0626

अिग्रप्पा ने पौलुस से कहा, “तुझे स्वयं अपनी ओर से बोलने की अनुमित है।” इस पर पौलुस ने अपना हाथ उठाया और अपने बचाव में बोलना आरम्भ 
िकया,

2 Περὶ
केिवषयमें
G4012

πάντων
सबके
G3956

ὧν
िजनका
G3739

ἐγκαλοῦμαι
दोषलगायाजाताहूँ
G1458

ὑπὸ
द्वारा
G5259

Ἰουδαίων,
यहूिदयाेंके
G2453

βασιλεῦ
राजा
G0935

Ἀγρίππα,
अिग्रप्पा
G0067

ἥγημαι
समझताहूँ
G2233

ἐμαυτὸν
अपनेआपको
G1683

μακάριον
धन्य
G3107

ἐπὶ
केसामने
G1909

σοῦ,
तेरे
G4771

μέλλων
वालाहूँ
G3195

σήμερον
आज
G4594

ἀπολογεῖσθαι.
प्रितवादकरने।
G0626

“हे राजा अिग्रप्पा! मैं अपने आप को भाग्यवान समझता हू ँिक यहूिदयाें ने मुझ पर जो आरोप लगाये हैं, उन सब बाताें के बचाव में, मैं तेरे सामने बोलने जा 
रहा हू।ँ

3 μάλιστα
िवशेषकर
G3122

γνώστην
जाननेवाला
G1109

ὄντα
होतेहुए
G1510

σε
तू
G4771

πάντων
सबके
G3956

τῶν
उन
G3588

κατὰ
केअनुसार
G2596

Ἰουδαίους
यहूिदयाेंके
G2453

ἐθῶν,
रीितयाेंको
G1485

τε
और
G5037

καὶ
और
G2532

ζητημάτων;
प्रश्नाेंको;
G2213

διὸ
इसिलए
G1352

δέομαι,
िवनतीकरताहूँ
G1189

μακροθύμως
धैयर्से
G3116

ἀκοῦσαί
सुनने
G0191

μου.
मुझे।
G1473

िवशेष रूप से यह इसिलये सत्य है िक तुझे सभी यहूदी प्रथाआें और उनके िववादाें का ज्ञान है। इसिलये मैं तुझसे प्राथर्ना करता हू ँिक धैयर् के साथ मेरी बात 
सुनी जाये।

4 Τὴν
उस
G3588

μὲν
तो
G3303

οὖν
तब
G3767

βίωσίν
जीवनको
G0981

μου,
मेरे
G1473

‹τὴν›
[उस]
G3588

ἐκ
से
G1537

νεότητος,
जवानीसे
G3503

τὴν
उस
G3588

ἀπ’
से
G0575

ἀρχῆς
शुरुआतसे
G0746

γενομένην
हुइर्
G1096

ἐν
में
G1722

τῷ
उस
G3588

ἔθνει
जाितमें
G1484

μου,
मेरी
G1473

ἔν
में
G1722

τε
और
G5037

Ἱεροσολύμοις,
यरूशलेममें
G2414

ἴσασι
जानतेहैं
G1492

πάντες
सब
G3956

[οἱ]
[उन]
G3588

Ἰουδαῖοι,
यहूदी।
G2453

“सभी यहूदी जानते हैं िक प्रारम्भ से ही स्वयं अपने देश में और यरूशलेम में भी बचपन से ही मैंने कैसा जीवन िजया है।
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5 προγινώσκοντές
पहलेसेजानतेहुए
G4267

με
मुझे
G1473

ἄνωθεν,
शुरुसे
G0509

ἐὰν
यिद
G1437

θέλωσι
चाहें
G2309

μαρτυρεῖν,
गवाहीदेना
G3140

ὅτι
िक
G3754

κατὰ
केअनुसार
G2596

τὴν
उस
G3588

ἀκριβεστάτην
सुिनिश्चततम
G0196

αἵρεσιν
पंथके
G0139

τῆς
उस
G3588

ἡμετέρας
हमारे
G2251

θρησκείας,
धमर्के
G2356

ἔζησα
मैंनेजीया
G2198

Φαρισαῖος.
फरीसी।
G5330

वे मुझे बहुत समय से जानते हैं और यिद वे चाहें तो इस बात की गवाही दे सकते हैं िक मैंने हमारे धमर् के एक सबसे अिधक कट्टर पंथ के अनुसार एक 
फ़रीसी के रूप में जीवन िजया है।

6 καὶ
और
G2532

νῦν
अब
G3568

ἐπ’
पर
G1909

ἐλπίδι
आशाकी
G1680

τῆς
उस
G3588

εἰς
केिलए
G1519

τοὺς
उन
G3588

πατέρας
पूवर्जाेंको
G3962

ἡμῶν
हमारे
G1473

ἐπαγγελίας,
प्रितज्ञाकी
G1860

γενομένης
हुइर्
G1096

ὑπὸ
द्वारा
G5259

τοῦ
उस
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वरकी
G2316

ἕστηκα
खड़ाहूँ
G2476

κρινόμενος,
न्यायिकयाजाताहुआ
G2919

और अब इस िवचाराधीन िस्थित में खड़े हुए मुझे उस वचन का ही भरोसा है जो परमेश्वर ने हमारे पूवर्जाें को िदया था।

7 εἰς
केिलए
G1519

ἣν
िजस
G3739

τὸ
वह
G3588

δωδεκάφυλον
बारहगोत्र
G1429

ἡμῶν
हमारी
G1473

ἐν
में
G1722

ἐκτενείᾳ,
लगनसे
G1616

νύκτα
रात
G3571

καὶ
और
G2532

ἡμέραν,
िदन
G2250

λατρεῦον,
सेवाकरतेहुए
G3000

ἐλπίζει
आशाकरतीहै
G1679

καταντῆσαι;
पहुचँने;
G2658

περὶ
केिवषयमें
G4012

ἧς
िजस
G3739

ἐλπίδος
आशाकी
G1680

ἐγκαλοῦμαι
दोषलगायाजाताहूँ
G1458

ὑπὸ
द्वारा
G5259

Ἰουδαίων,
यहूिदयाेंके
G2453

βασιλεῦ.
राजा।
G0935

यह वही वचन है िजसे हमारी बारहाें जाितयाँ िदन रात तल्लीनता से परमेश्वर की सेवा करते हुए, प्राप्त करने का भरोसा रखती हैं। हे राजन्, इसी भरोसे के 
कारण मुझ पर यहूिदयाें द्वारा आरोप लगाया जा रहा है।

8 τί
क्याें
G5101

ἄπιστον
अिवश्वसनीय
G0571

κρίνεται
न्यायिकयाजाताहै
G2919

παρ’
में
G3844

ὑμῖν,
तुम्हारेद्वारा
G4771

εἰ
यिद
G1487

ὁ
वह
G3588

Θεὸς
परमेश्वर
G2316

νεκροὺς
मृतकाेंको
G3498

ἐγείρει?
िजलाताहै?
G1453

तुम में से िकसी को भी यह बात िवश्वास के योग्य क्याें नहीं लगती है िक परमेश्वर मरे हुए को िजला देता है।

9 ἐγὼ
मैंने
G1473

μὲν
तो
G3303

οὖν
तब
G3767

ἔδοξα
सोचा
G1380

ἐμαυτῷ
अपनेआपमें
G1683

πρὸς
केिवरुद्ध
G4314

τὸ
उस
G3588

ὄνομα
नामके
G3686

Ἰησοῦ
यीशू
G2424

τοῦ
उस
G3588

Ναζωραίου,
नाजरीके
G3480

δεῖν
चािहए
G1163

πολλὰ
बहुत
G4183

ἐναντία
िवरोधमें
G1727

πρᾶξαι.
करना।
G4238

“मैं भी सोचा करता था नासरी यीशु के नाम का िवरोध करने के िलए जो भी बन पड़े, वह बहुत कुछ करँू।
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10 ὃ
जो
G3739

καὶ
भी
G2532

ἐποίησα
मैंनेिकया
G4160

ἐν
में
G1722

Ἱεροσολύμοις;
यरूशलेममें;
G2414

καὶ
और
G2532

πολλούς
बहुताेंको
G4183

τε
और
G5037

τῶν
उन
G3588

ἁγίων
पिवत्राेंको
G0040

ἐγὼ
मैंने
G1473

ἐν
में
G1722

φυλακαῖς
कारागृहाेंमें
G5438

κατέκλεισα,
बंदिकया
G2623

τὴν
उस
G3588

παρὰ
से
G3844

τῶν
उन
G3588

ἀρχιερέων
महायाजकाेंकी
G0749

ἐξουσίαν
अिधकार
G1849

λαβών;
पाकर;
G2983

ἀναιρουμένων
मारेजातेहुए
G0337

τε
और
G5037

αὐτῶν,
उनके
G0846

κατήνεγκα
मतिदया
G2702

ψῆφον.
मत।
G5586

और एसेा ही मैंने यरूशलेम में िकया भी। मैंने परमेश्वर के बहुत से भक्ताें को जेल में ठँूस िदया क्याेंिक प्रमुख याजकाें से इसके िलये मुझे अिधकार प्राप्त था। 
और जब उन्हें मारा गया तो मैंने अपना मत उन के िवरोध में िदया।

11 καὶ
और
G2532

κατὰ
में
G2596

πάσας
सब
G3956

τὰς
उन
G3588

συναγωγὰς,
आराधनालयाेंमें
G4864

πολλάκις
बारबार
G4178

τιμωρῶν
दंडदेतेहुए
G5097

αὐτοὺς,
उन्हें
G0846

ἠνάγκαζον
मजबूरकरताथा
G0315

βλασφημεῖν.
िनंदाकरने।
G0987

περισσῶς
अत्यंत
G4057

τε
और
G5037

ἐμμαινόμενος
उन्मत्तहोकर
G1693

αὐτοῖς,
उनकेिवरुद्ध
G0846

ἐδίωκον
सताताथा
G1377

ἕως
तक
G2193

καὶ
भी
G2532

εἰς
में
G1519

τὰς
उन
G3588

ἔξω
बाहरकी
G1854

πόλεις,
नगराेंमें।
G4172

यहूदी आराधनालयाें में मैं उन्हें प्राय: दण्ड िदया करता और परमेश्वर के िवरोध में बोलने के िलए उन पर दबाव डालने का यत्न करता रहता। उनके प्रित मेरा 
क्रोध इतना अिधक था िक उन्हें सताने के िलए मैं बाहर के नगराें तक गया।

12 Ἐν
में
G1722

οἷς,
िजनमें
G3739

πορευόμενος
जातेहुए
G4198

εἰς
में
G1519

τὴν
उस
G3588

Δαμασκὸν,
दिमश्कको
G1154

μετ’
साथ
G3326

ἐξουσίας
अिधकारके
G1849

καὶ
और
G2532

ἐπιτροπῆς
आदेशके
G2011

τῆς
उस
G3588

τῶν
उन
G3588

ἀρχιερέων,
महायाजकाेंके
G0749

“एसेी ही एक यात्रा के अवसर पर जब मैं प्रमुख याजकाें से अिधकार और आज्ञा पाकर दिमश्क जा रहा था,

13 ἡμέρας
िदनके
G2250

μέσης
बीच
G3319

κατὰ
में
G2596

τὴν
उस
G3588

ὁδὸν
रास्तेपर
G3598

εἶδον,
मैंनेदेखा
G3708

βασιλεῦ,
राजा
G0935

οὐρανόθεν
आकाशसे
G3771

ὑπὲρ,
अिधक
G5228

τὴν
उस
G3588

λαμπρότητα
चमकके
G2987

τοῦ
उस
G3588

ἡλίου,
सूयर्की
G2246

περιλάμψαν
चमकतेहुए
G4034

με,
मुझे
G1473

φῶς;
प्रकाश;
G5457

καὶ
और
G2532

τοὺς
उनको
G3588

σὺν
साथ
G4862

ἐμοὶ
मेरे
G1473

πορευομένους.
चलतेहुए।
G4198

तभी दोपहर को जब मैं सभी मागर् में ही था िक मैंने हे राजन, स्वगर् से एक प्रकाश उतरते देखा। उसका तेज सूयर् से भी अिधक था। वह मेरे और मेरे साथ के 
लोगाें के चाराें ओर काैंध गया।
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14 πάντων
सबके
G3956

τε
और
G5037

καταπεσόντων
िगरनेपर
G2667

ἡμῶν
हमारे
G1473

εἰς
पर
G1519

τὴν
उस
G3588

γῆν,
भूिमपर
G1093

ἤκουσα
मैंनेसुना
G0191

φωνὴν,
आवाज
G5456

λέγουσαν
कहतेहुइर्
G3004

πρός
कीओर
G4314

με
मुझे
G1473

τῇ
उस
G3588

Ἑβραΐδι
इब्रानी
G1446

διαλέκτῳ,
भाषामें
G1258

Σαοὺλ,
शाउल
G4549

Σαούλ,
शाउल
G4549

τί
क्याें
G5101

με
मुझे
G1473

διώκεις?
सताताहै?
G1377

σκληρόν
किठनहै
G4642

σοι
तेरेिलए
G4771

πρὸς
केिवरुद्ध
G4314

κέντρα
पैनेको
G2759

λακτίζειν.
लातमारना।
G2979

हम सब धरती पर लुढ़क गये। िफर मुझे एक वाणी सुनाइर् दी। वह इब्रानी भाषा में मुझसे कह रही थी, ‘हे शाऊल, हे शाऊल, तू मुझे क्याें सता रहा है? पैंने 
की नोक पर लात मारना तेरे बस की बात नहीं है।’

15 ἐγὼ
मैंने
G1473

δὲ
और
G1161

εἶπα,
कहा
G3004

Τίς
कौनहै
G5101

εἶ,
तू
G1510

Κύριε?
प्रभु?
G2962

ὁ
उसने
G3588

δὲ
और
G1161

Κύριος
प्रभुने
G2962

εἶπεν,
कहा
G3004

Ἐγώ
मैं
G1473

εἰμι
हूँ
G1510

Ἰησοῦς,
यीशू
G2424

ὃν
िजसे
G3739

σὺ
तू
G4771

διώκεις.
सताताहै।
G1377

“िफर मैंने पूछा, ‘हे प्रभु, तु कौन है?’ “प्रभु ने उत्तर िदया, ‘मैं यीशु हू ँिजसे तु यातनाएँ दे रहा है।

16 ἀλλὰ
परंतु
G0235

ἀνάστηθι,
उठ
G0450

καὶ
और
G2532

στῆθι
खड़ाहो
G2476

ἐπὶ
पर
G1909

τοὺς
अपने
G3588

πόδας
पैराेंपर;
G4228

σου;
केिलए
G4771

εἰς
में
G1519

τοῦτο
इस
G3778

γὰρ,
क्याेंिक
G1063

ὤφθην
मैंनेदशर्निदया
G3708

σοι,
तुझे
G4771

προχειρίσασθαί
िनयुक्तकरने
G4400

σε
तुझे
G4771

ὑπηρέτην,
सेवक
G5257

καὶ
और
G2532

μάρτυρα,
गवाह
G3144

ὧν
िजनका
G3739

τε
और
G5037

εἶδές
तूनेदेखा
G3708

με,
मुझे
G1473

ὧν
िजनका
G3739

τε
और
G5037

ὀφθήσομαί
मैंदशर्नदूगँा
G3708

σοι,
तुझे
G4771

िकन्तु अब तू उठ और अपने पैराें पर खड़ा हो जा। मैं तेरे सामने इसीिलए प्रकट हुआ हू ँिक तुझे एक सेवक के रूप में िनयुक्त करँू और जो कुछ तूने मेरे 
िवषय में देखा है और जो कुछ मैं तुझे िदखाऊँगा, उसका तू साक्षी रहे।

17 ἐξαιρούμενός
छुड़ातेहुए
G1807

σε
तुझे
G4771

ἐκ
से
G1537

τοῦ
उस
G3588

λαοῦ
लोगाेंसे
G2992

καὶ
और
G2532

ἐκ
से
G1537

τῶν
उन
G3588

ἐθνῶν,
जाितयाेंसे
G1484

εἰς
में
G1519

οὓς
िजनकेपास
G3739

ἐγὼ
मैं
G1473

ἀποστέλλω
भेजताहूँ
G0649

σε,
तुझे
G4771

मैं िजन यहूिदयाें और िवधिमंयाें के पास

18 ἀνοῖξαι
खोलने
G0455

ὀφθαλμοὺς
आखँाेंको
G3788

αὐτῶν,
उनकी
G0846

τοῦ
उसका
G3588

ἐπιστρέψαι
िफरने
G1994

ἀπὸ
से
G0575

σκότους
अंधेरेसे
G4655

εἰς
में
G1519

φῶς,
प्रकाशमें
G5457

καὶ
और
G2532

τῆς
उस
G3588

ἐξουσίας
अिधकारसे
G1849

τοῦ
उस
G3588

Σατανᾶ
शैतानकी
G4567

ἐπὶ
पर
G1909

τὸν
उस
G3588

Θεόν,
परमेश्वरकी
G2316

τοῦ
उसका
G3588

λαβεῖν
पाने
G2983

αὐτοὺς
उन्हें
G0846

ἄφεσιν
क्षमा
G0859

ἁμαρτιῶν,
पापाेंकी
G0266

καὶ
और
G2532

κλῆρον
िवरासत
G2819

ἐν
में
G1722

τοῖς
उन
G3588

ἡγιασμένοις
पिवत्रिकएगए
G0037

πίστει
िवश्वाससे
G4102

τῇ
उस
G3588

εἰς
में
G1519

ἐμέ.
मुझपर।
G1473
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उनकी आखँें खोलने, उन्हें अंधकार से प्रकाश की ओर लाने और शैतान की ताकत से परमेश्वर की ओर मोड़ने के िलये, तुझे भेज रहा हू,ँ उनसे तेरी रक्षा 
करता रहूगँा। इससे वे पापाें की क्षमा प्राप्त करेंगे और उन लोगाें के बीच स्थाऩ पायेंगे जो मुझ में िवश्वास के कारण पिवत्र हुए हैं।’”

19 Ὅθεν,
इसिलए
G3606

βασιλεῦ
राजा
G0935

Ἀγρίππα,
अिग्रप्पा
G0067

οὐκ
नहीं
G3756

ἐγενόμην
मैंहुआ
G1096

ἀπειθὴς
अनाज्ञाकारी
G0545

τῇ
उस
G3588

οὐρανίῳ
स्वगीर्य
G3770

ὀπτασίᾳ;
दशर्नके;
G3701

“हे राजन अिग्रप्पा, इसीिलये तभी से उस दशर्न की आज्ञा का कभी भी उल्लंघन न करते हूए

20 ἀλλὰ
परंतु
G0235

τοῖς
उनको
G3588

ἐν
में
G1722

Δαμασκῷ
दिमश्कमें
G1154

πρῶτόν,
पहले
G4412

τε
और
G5037

καὶ
और
G2532

Ἱεροσολύμοις
यरूशलेममें
G2414

πᾶσάν,
सबमें
G3956

τε
और
G5037

τὴν
उस
G3588

χώραν
देशमें
G5561

τῆς
उस
G3588

Ἰουδαίας,
यहूिदयाके
G2449

καὶ
और
G2532

τοῖς
उन
G3588

ἔθνεσιν,
जाितयाेंको
G1484

ἀπήγγελλον
सुनाया
G0518

μετανοεῖν
मनिफराने
G3340

καὶ
और
G2532

ἐπιστρέφειν
िफरने
G1994

ἐπὶ
पर
G1909

τὸν
उस
G3588

Θεόν,
परमेश्वरकीओर
G2316

ἄξια
योग्य
G0514

τῆς
उस
G3588

μετανοίας
मनिफरावके
G3341

ἔργα
काम
G2041

πράσσοντας.
करतेहुए।
G4238

बिल्क उसके िवपरीत मैं पहले उन्हें दिमश्क में, िफर यरूशलेम में और यहूिदया के समूचे क्षेत्र में और ग़ैर यहूिदयाें को भी उपदेश देता रहा िक मनिफराव के, 
परमेश्वर की ओर मुड़े और मनिफराव के योग्य काम करें।

21 ἕνεκα
केकारण
G1752

τούτων,
इनके
G3778

με
मुझे
G1473

Ἰουδαῖοι
यहूिदयाेंने
G2453

συλλαβόμενοι,
पकड़कर
G4815

[ὄντα]
[होतेहुए]
G1510

ἐν
में
G1722

τῷ
उस
G3588

ἱερῷ,
मंिदरमें
G2411

ἐπειρῶντο
प्रयासकरतेथे
G3987

διαχειρίσασθαι.
मारडालने।
G1315

“इसी कारण जब मैं यहाँ मिन्दर में था, यहूिदयाें ने मुझे पकड़ िलया और मेरी हत्या का यत्न िकया।

22 ἐπικουρίας
सहायता
G1947

οὖν
तो
G3767

τυχὼν
पाकर
G5177

τῆς
उस
G3588

ἀπὸ
से
G0575

τοῦ
उस
G3588

Θεοῦ
परमेश्वरसे
G2316

ἄχρι
तक
G0891

τῆς
उस
G3588

ἡμέρας
िदनके
G2250

ταύτης,
इस
G3778

ἕστηκα,
खड़ाहूँ
G2476

μαρτυρόμενος
गवाहीदेतेहुए
G3143

μικρῷ
छोटेको
G3398

τε
और
G5037

καὶ
और
G2532

μεγάλῳ,
बड़ेको
G3173

οὐδὲν
कुछनहीं
G3762

ἐκτὸς
अलग
G1622

λέγων,
कहतेहुए
G3004

ὧν
जो
G3739

τε
और
G5037

οἱ
उन
G3588

προφῆται
भिवष्यवक्ताआेंने
G4396

ἐλάλησαν
बोले
G2980

μελλόντων
वाली
G3195

γίνεσθαι,
होने
G1096

καὶ
और
G2532

Μωϋσῆς:
मूसाने:
G3475

िकन्तु आज तक मुझे परमेश्वर की सहायता िमलती रही है और इसीिलए मैं यहाँ छोटे और बड़े सभी लोगाें के सामने साक्षी देता खड़ा हू।ँ मैं बस उन बाताें को 
छोड़ कर और कुछ नहीं कहता जो निबयाें और मूसा के अनुसार घटनी ही थीं

23 εἰ
यिद
G1487

παθητὸς
दुखभोगी
G3805

ὁ
वह
G3588

Χριστός;
मसीह;
G5547

εἰ
यिद
G1487

πρῶτος
पहला
G4413

ἐξ
से
G1537

ἀναστάσεως
पुनरुत्थानकी
G0386

νεκρῶν,
मृतकाेंकी
G3498

φῶς
प्रकाश
G5457

μέλλει
वालाहै
G3195

καταγγέλλειν
घोषणाकरने
G2605

τῷ
उस
G3588

τε
और
G5037

λαῷ,
लोगाेंको
G2992

καὶ
और
G2532

τοῖς
उन
G3588

ἔθνεσιν.
जाितयाेंको।
G1484

िक मसीह को यातनाएँ भोगनी हाेंगी और वही मरे हुआें में से पहला जी उठने वाला होगा और वह यहूिदयाें और ग़ैर यहूिदयाें को ज्योित का सन्देश देगा।”
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24 Ταῦτα
ये
G3778

δὲ
और
G1161

αὐτοῦ
उसके
G0846

ἀπολογουμένου,
प्रितवादकरतेहुए
G0626

ὁ
वह
G3588

Φῆστος
फेस्तुसने
G5347

μεγάλῃ
बड़ी
G3173

τῇ
उस
G3588

φωνῇ
आवाजसे
G5456

φησιν,
कहा
G5346

Μαίνῃ,
पागलहै
G3105

Παῦλε!
पौलुस!
G3972

τὰ
वह
G3588

πολλά
बहुत
G4183

σε
तुझे
G4771

γράμματα,
पढ़ाइर्
G1121

εἰς
में
G1519

μανίαν
पागलपनमें
G3130

περιτρέπει!
बदलतीहै!
G4062

वह अपने बचाव में जब इन बाताें को कह ही रहा था िक फेस्तुस ने िचल्ला कर कहा, “पौलुस, तेरा िदमागख़राब हो गया है! तेरी अिधक पढ़ाइर् तुझे पागल 
बनाये डाल रही है!”

25 ὁ
वह
G3588

δὲ
और
G1161

Παῦλος,
पौलुसने
G3972

Οὐ
नहीं
G3756

μαίνομαι,
पागलहूँ
G3105

φησίν,
कहा
G5346

κράτιστε
महामिहम
G2903

Φῆστε,
फेस्तुस
G5347

ἀλλὰ
परंतु
G0235

ἀληθείας
सत्यकी
G0225

καὶ
और
G2532

σωφροσύνης
समझदारीकी
G4997

ῥήματα
वचन
G4487

ἀποφθέγγομαι.
बोलताहू।ँ
G0669

पौलुस ने कहा, “हे परमगुणी फेस्तुस, मैं पागल नहीं हू ँबिल्क जो बातें मैं कह रहा हू,ँ वे सत्य हैं और संगत भी।

26 ἐπίσταται
जानताहै
G1987

γὰρ
क्याेंिक
G1063

περὶ
केिवषयमें
G4012

τούτων
इनके
G3778

ὁ
वह
G3588

βασιλεύς,
राजा
G0935

πρὸς
कीओर
G4314

ὃν
िजससे
G3739

καὶ
भी
G2532

παρρησιαζόμενος
िनडरतासे
G3955

λαλῶ.
बोलताहू।ँ
G2980

λανθάνειν
िछपाहै
G2990

γὰρ
क्याेंिक
G1063

αὐτὸν
उससे
G0846

[τι]
[कुछ]
G5100

τούτων
इनमेंसे
G3778

οὐ.
नहीं।
G3756

πείθομαι
िवश्वासकरताहूँ
G3982

οὐθέν
कुछनहीं
G3762

οὐ
नहीं
G3756

γάρ
क्याेंिक
G1063

ἐστιν
है
G1510

ἐν
में
G1722

γωνίᾳ
कोनेमें
G1137

πεπραγμένον,
िकयाहुआ
G4238

τοῦτο.
यह।
G3778

स्वयं राजा इन बाताें को जानता है और मैं मुक्त भाव से उससे कह सकता हू।ँ मेरा िनश्चय है िक इनमें से कोइर् भी बात उसकी आखँाें से ओझल नहीं है। मैं 
एसेा इसिलये कह रहा हू ँिक यह बात िकसी कोने में नहीं की गयी।

27 πιστεύεις,
िवश्वासकरताहै
G4100

βασιλεῦ
राजा
G0935

Ἀγρίππα,
अिग्रप्पा
G0067

τοῖς
उन
G3588

προφήταις?
भिवष्यवक्ताआेंपर?
G4396

οἶδα
जानताहूँ
G1492

ὅτι
िक
G3754

πιστεύεις.
िवश्वासकरताहै।
G4100

हे राजन अिग्रप्पा! निबयाें ने जो िलखा है, क्या तू उसमें िवश्वास रखता है? मैं जानता हू ँिक तेरा िवश्वास है।”

28 ὁ
वह
G3588

δὲ
और
G1161

Ἀγρίππας
अिग्रप्पाने
G0067

πρὸς
कीओर
G4314

τὸν
उस
G3588

Παῦλον,
पौलुससे
G3972

Ἐν
में
G1722

ὀλίγῳ
थोड़ेमें
G3641

με
मुझे
G1473

πείθεις
मनाताहै
G3982

Χριστιανὸν
मसीही
G5546

ποιῆσαι?
बनाने?
G4160

इस पर अिग्रप्पा ने पौलुस से कहा, “क्या तू यह सोचता है िक इतनी सरलता से तू मुझे मसीही बनने को मना लेगा?”
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29 ὁ
वह
G3588

δὲ
और
G1161

Παῦλος,
पौलुसने
G3972

Εὐξαίμην
प्राथर्नाकरँूगा
G2172

ἂν
सचमुच
G0302

τῷ
उस
G3588

Θεῷ,
परमेश्वरसे
G2316

καὶ
भी
G2532

ἐν
में
G1722

ὀλίγῳ
थोड़ेमें
G3641

καὶ
भी
G2532

ἐν
में
G1722

μεγάλῳ,
बहुतमें
G3173

οὐ
नहीं
G3756

μόνον
केवल
G3440

σὲ
तू
G4771

ἀλλὰ
परंतु
G0235

καὶ
भी
G2532

πάντας
सब
G3956

τοὺς
उन
G3588

ἀκούοντάς
सुननेवाले
G0191

μου
मुझे
G1473

σήμερον,
आज
G4594

γενέσθαι
होजाएँ
G1096

τοιούτους
एसेे
G5108

ὁποῖος
जैसा
G3697

καὶ
भी
G2532

ἐγώ
मैं
G1473

εἰμι -- 
हू–ँ
G1510

παρεκτὸς
अलग
G3924

τῶν
उन
G3588

δεσμῶν
बंधनाेंके
G1199

τούτων.
इनके।
G3778

पौलुस ने उत्तर िदया, “थोड़े समय में, चाहे अिधक समय में, परमेश्वर से मेरी प्राथर्ना है िक न केवल तू बिल्क वे सब भी, जो आज मुझे सुन रहे हैं, वैसे ही हो 
जायें, जैसा मैं हू,ँ िसवाय इन ज़ंजीराें के।”

30 Ἀνέστη
उठा
G0450

τε
और
G5037

ὁ
वह
G3588

βασιλεὺς,
राजा
G0935

καὶ
और
G2532

ὁ
वह
G3588

ἡγεμὼν,
राज्यपाल
G2232

ἥ
वह
G3588

τε
और
G5037

Βερνίκη,
बरनीके
G0959

καὶ
और
G2532

οἱ
उन
G3588

συνκαθήμενοι
साथबैठेहुए
G4775

αὐτοῖς,
उनकेसाथ।
G0846

िफर राजा खड़ा हो गया और उसके साथ ही राज्यपाल, िबरिनके और साथ में बेठे हुए लोग भी उठ खड़े हुए।

31 καὶ
और
G2532

ἀναχωρήσαντες
अलगहटकर
G0402

ἐλάλουν
बोलतेथे
G2980

πρὸς
कीओर
G4314

ἀλλήλους
एकदूसरेके
G0240

λέγοντες
कहतेहुए
G3004

ὅτι,
िक
G3754

Οὐδὲν
कुछनहीं
G3762

θανάτου,
मृत्युका
G2288

ἢ
या
G2228

δεσμῶν
बंधनाेंके
G1199

ἄξιον
योग्य
G0514

‹τι›,
[कुछ]
G5100

πράσσει
करताहै
G4238

ὁ
वह
G3588

ἄνθρωπος
मनुष्य
G0444

οὗτος.
यह।
G3778

वहाँ से बाहर िनकल कर वे आपस में बात करते हुए कहने लगे, इस व्यिक्त ने तो एसेा कुछ नहीं िकया है, िजससे इसे मृत्युदण्ड या कारावास िमल सके।

32 Ἀγρίππας
अिग्रप्पाने
G0067

δὲ
और
G1161

τῷ
उस
G3588

Φήστῳ
फेस्तुससे
G5347

ἔφη,
कहा
G5346

Ἀπολελύσθαι
छोड़ाजासकताथा
G0630

ἐδύνατο
सकताथा
G1410

ὁ
वह
G3588

ἄνθρωπος
मनुष्य
G0444

οὗτος,
यह
G3778

εἰ
यिद
G1487

μὴ
नहीं
G3361

ἐπεκέκλητο
दुहाइर्दीथी
G1941

Καίσαρα.
कैसरकी।
G2541

अिग्रप्पा ने फेस्तुस से कहा, “यिद इसने कैसर के सामने पुनिवंचार की प्राथर्ना न की होती, तो इस व्यिक्त को छोड़ा जा सकता था।”
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